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See the notice on TED website

273743-2026 - Procedura konkurencyjna
Dania – Rury grzewcze odległościowe – Indkøb og levering af smedeydelser og præisolerede rør
OJ S 78/2026 22/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu – tryb uproszczony
Dostawy - Usługi - Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Kompetencecenter Sjælland ApS
E-mail: mls@chardam.dk
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: RINGSTED FJERNVARME A/S
E-mail: mls@chardam.dk
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Indkøb og levering af smedeydelser og præisolerede rør
Opis: Udbuddet vedrører Rammeaftale på indkøb og levering af smedeydelser og 
Præisolerede rør til Ringsted Fjernvarme A/S. Udbuddet gennemføres som begrænset udbud, 
jf. Forsyningsvirksomhedsdirektivet (Direktiv 2014/25/EU af den 26/2 2014), hvilket betyder, at 
prækvalificerede leverandører kan give tilbud. Leverandører kan ansøge om at blive 
prækvalificeret/udvalgt til at kunne afgive tilbud. Blandt ansøgerne vil der blive udvalgt 5 
Tilbudsgivere som alle lever op til egnethedskriterierne og som vurderes at være de 5 bedste 
ansøgerne. Denne proces er yderligere beskrevet i udbudsbetingelsernes kapitel II – 
Prækvalifikationsfasen. De 5 tilbudsgivere har herefter mulighed for at afgive tilbud. Dette er 
yderligere beskrevet i udbudsbetingelsernes Kapitel III – Tilbudsfasen. Der vil blive indgået 
rammeaftale med 3 af de 5 tilbudsgivere. I aftaleperioden vil der blive afholdt miniudbud hvor 
de 3 leverandører kan afgive tilbud på henholdsvis mindre opgaver og de store projekter. 
Dette er nærmere beskrevet i udbudsbetingelsernes Kapitel IV – Miniudbud i aftaleperioden.
Identyfikator procedury: 92e820a9-edaf-4e6a-ae69-947ce3d91d33
Wewnętrzny identyfikator: 704429
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Główne aspekty procedury: En Leverandør kan ansøge om at blive prækvalificeret/udvalgt til 
at kunne afgive tilbud. Blandt ansøgerne vil der blive udvalgt 5 Tilbudsgivere som alle lever op 
til egnethedskriterierne og som vurderes at være de 5 bedste ansøgerne. Denne proces er 
yderligere beskrevet i Udbudsbetingelsernes kapitel II – Prækvalifikationsfasen. De 5 
tilbudsgivere har herefter mulighed for at afgive tilbud. Dette er yderligere beskrevet i 
Udbudsbetingelsernes Kapitel III – Tilbudsfasen. Der vil blive indgået rammeaftale med 3 af de 
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5 tilbudsgivere. I aftaleperioden vil der blive afholdt miniudbud hvor de 3 leverandører kan 
afgive tilbud på henholdsvis mindre opgaver og de store projekter. Dette er nærmere 
beskrevet i Udbudsbetingelsernes Kapitel IV – Miniudbud i aftaleperioden.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Dodatkowy charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 44163120 Rury grzewcze odległościowe
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71550000 Usługi kowalskie, 44163121 Grzewcze przewody 
rurowe

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Bragesvej 18  
Miejscowość: Ringsted
Kod pocztowy: 4100
Podpodział krajowy (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Kraj: Dania

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 76 800 000,00 DKK
Maksymalna wartość umowy ramowej: 92 160 000,00 DKK

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver 
fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er 
dømt eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en kriminel organisation 
som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 (EU-
Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 
152-153.
Korupcja: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568
/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 2003, nr. 
L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret.
Nadużycia: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for 
terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i 
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henholdsvis artikel 1, 3 og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om 
bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som ændret ved Rådets 
rammeafgørelse 2008/919/RIA af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002
/475/RIA om bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, side 21). 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 
26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system 
til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af straffelovens § 262 a 
eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde og andre former for 
menneskehandel som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36
/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af 
ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, 
nr. L 101, side 1).
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt 
forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, 
afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen 
i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. § 24, nr. 18, i forhold til det 
pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: En ordregiver 
skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at en konkurrencefordrejning som omhandlet i § 39 som følge af den 
forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i forberedelsen af udbudsproceduren i 
forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes med mindre indgribende foranstaltninger
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har 
givet groft urigtige oplysninger, har tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremsende 
supplerende dokumenter vedrørende udelukkelsesgrundene i § 135, stk. 1 eller 3, og, hvis det 
er relevant, i § 137, stk. 1, nr. 2 eller 6, de fastsatte minimumskrav til egnethed i §§ 140-144 
eller udvælgelsen i § 145
Poważne wykroczenie zawodowe: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren 
eller tilbudsgiveren i forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige 
forsømmelser, der sår tvivl om ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: En ordregiver skal anføre i 
udbudsbekendtgørelsen, hvis en ansøger eller en tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse 
i en udbudsprocedure, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har 
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tilsidesat gældende forpligtelser inden for det arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, 
national lovgivning, kollektive aftaler eller de arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af 
konventionerne, der er nævnt i bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU 
af 26. februar 2014 om offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 
2014, nr. L 94, side 65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i 
medfør af direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88,
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: En ordregiver skal anføre i 
udbudsbekendtgørelsen, hvis en ansøger eller en tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse 
i en udbudsprocedure, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har 
tilsidesat gældende forpligtelser inden for det socialretlige område i henhold til EU-retten, 
national lovgivning, kollektive aftaler eller de sociale forpligtelser, der er afledt af 
konventionerne, der er nævnt i bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU 
af 26. februar 2014 om offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 
2014, nr. L 94, side 65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i 
medfør af direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88,
Upadłość: En ordregiver skal anføre i udbudsbekendtgørelsen, hvis en ansøger eller en 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis 
dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, 
hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende 
situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende,
Brak wiarygodności wykluczenia zagrożeń dla bezpieczeństwa kraju: Der kan ikke tildeles 
aftale til virksomheder med russisk tilhørsforhold jf. Rådets forordning (EU) 2022/1269 af 21. 
juli 2022 om ændring af forordning (EU) nr. 833/2014, om restriktive foranstaltninger på 
baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine. I forbindelse med 
fremsendelse af dokumentationen for de oplysninger der er afgivet i ESPD’et, skal 
Tilbudsgiver derfor også fremsendte udfyldt Bilag 7 – Tro- og loveerklæring herom. Ordregiver 
vil give en passende frist for fremsendelse af alle oplysningerne. I det tilfælde, hvor 
Tilbudsgiver allerede har denne dokumentation, må det gerne sendes med allerede ved 
tilbudsafgivelse, men dette er ikke et krav.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Indkøb og levering af smedeydelser og præisolerede rør
Opis: Udbuddet vedrører Rammeaftale på indkøb og levering af smedeydelser og 
Præisolerede rør til Ringsted Fjernvarme A/S. Udbuddet gennemføres som begrænset udbud, 
jf. Forsyningsvirksomhedsdirektivet (Direktiv 2014/25/EU af den 26/2 2014), hvilket betyder, at 
prækvalificerede leverandører kan give tilbud. Leverandører kan ansøge om at blive 
prækvalificeret/udvalgt til at kunne afgive tilbud. Blandt ansøgerne vil der blive udvalgt 5 
Tilbudsgivere som alle lever op til egnethedskriterierne og som vurderes at være de 5 bedste 
ansøgerne. Denne proces er yderligere beskrevet i udbudsbetingelsernes kapitel II – 
Prækvalifikationsfasen. De 5 tilbudsgivere har herefter mulighed for at afgive tilbud. Dette er 
yderligere beskrevet i udbudsbetingelsernes Kapitel III – Tilbudsfasen. Der vil blive indgået 
rammeaftale med 3 af de 5 tilbudsgivere. I aftaleperioden vil der blive afholdt miniudbud hvor 
de 3 leverandører kan afgive tilbud på henholdsvis mindre opgaver og de store projekter. 
Dette er nærmere beskrevet i udbudsbetingelsernes Kapitel IV – Miniudbud i aftaleperioden.
Wewnętrzny identyfikator: 704429
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5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Dodatkowy charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 44163120 Rury grzewcze odległościowe
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71550000 Usługi kowalskie, 44163121 Grzewcze przewody 
rurowe
Opcje: 
Opis opcji: Der afholdes miniudbud hvert 2. år på de løbende aftaler som er de mindre 
forfaldende opgaver samt hver gang der er et stort projekt.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Bragesvej 18  
Miejscowość: Ringsted
Kod pocztowy: 4100
Podpodział krajowy (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Kraj: Dania

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/08/2026
Data zakończenia trwania: 31/07/2034

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 76 800 000,00 DKK
Maksymalna wartość umowy ramowej: 92 160 000,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Det er et krav at ansøger har: • Positiv egenkapital i seneste 
regnskabsår • Soliditetsgrad på minimum 15 % i seneste regnskabsår • Erklære sig villig til at 
kunne stille og opretholde en erhvervs-og produktansvarsforsikring med en dækningssum på 
minimum 50 mio. kr. pr. år. Leverandøren skal på ordregiverens anmodning godtgøre 
forsikringens eksistens og omfang.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Tilbudsgiveren skal indsende referencer på smedeopgaver på 
fjernvarmenettet i Danmark. Referencerne skal være udført inden for de seneste 5 år, regnet 
fra datoen for ansøgningsfristens udløb. Hvis tilbudsgiver har afgivet flere end 5 referencer, vil 
ordregiver alene vurdere de 5 nyeste referencer. Det er tilbudsgivers ansvar at udspecificere 



273743-2026 Page 6/11

indholdet af referencen, så det tydeligt fremgår, hvad referencen indeholder. Hver reference 
må maksimalt have et opfang på 1 side eller 2400 tegn. Til hver reference opfordres der til at 
følgende oplysninger fremgår: • Ordregivers navn og kontaktperson med kontaktoplysninger • 
Adresse eller geografisk område for levering af smedeydelse med vareleverance • Beskrivelse 
af projektet • Kontraktsum for smedeydelser (dækker over samtlige poster på tilbudslistens 
fane over smedearbejder) • Kontraktsum for indkøb af varer (dækker over samtlige poster på 
tilbudslistens poster over vareleverancer) • Kort beskrivelse af kontrakten med indhold, 
samarbejdsform og udførte fagområder • Kort beskrivelse af hvilke roller og ydelser ansøgeren 
har varetaget
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Waga (wartość punktowa, dokładna): 5,00
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 4
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 5
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani
Nabywca zastrzega sobie prawo do udzielenia zamówienia na podstawie początkowych ofert 
bez dalszych negocjacji

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: 1. Tilbudsgivers organisation
Opis: Ved dette underkriterium vil der blive evalueret på: 1. mulighed for at stille med et eller 
flere svejseteams. 2. tilbudsgivers organisation 3. formandens CV 4. de øvrige medarbejdere
/organisation der supporterer svejseteamet i projektledelse, koor-dinering af opgaver med 
Ordregiver og graveentreprenør. For besvarelse af underkriteriet anvendes Bilag 4 – TBL - 
Tilbudsliste, fane ”1. Tilbudsgivers organisation”. Der kan i skemaet indsættes henvisninger til 
bilag og besvarelse. Besvarelsen kan skrives direkte ind i skemaet. Ad 1: Det vægtes positivt, 
såfremt der kan stilles med flere end et team, således at der kan udføres opgaver/projekter 
sideløbende eller der kan dækkes ind ved ferie, sygdom eller medarbejderudskiftninger. Ad 2: 
Der ønskes en organisationsoversigt, hvor det vægtes positivt at den er let overskuelig. Der 
ønskes angivet på hvilke niveau der træffes beslutninger i forhold til denne rammeaftale. Der 
ønskes endvidere også en oversigt over antallet af medarbejdere der forventes at blive 
tilknyttet aftalen samt med hvilke relevante certifikater de enkelte medarbejdere er i besiddelse 
af. Det er ikke nødvendigt med en navngivning eller fremlæggelse af CV for de enkelte 
medarbejdere, da dette ikke vil blive tillagt vægt. Ad 3: Der skal fremsende CV for formanden. 
Tilbudsgiver skal være opmærksom på at formanden betragtes om en nøglemedarbejder i 
denne rammeaftale. Derfor vil tilbudsgiver også blive opkrævet 50.000 kr., hvis der sker 
udskiftning af formanden i rammeaftalens løbetid, hvis det sker som følge af at formanden 
overflyttes til andre opgaver/projekter i tilbudsgivers organisation. Udskiftning af formanden i 
rammeaftalens løbetid uanset årsag skal ske med en erstatning som har samme 
kompetenceniveau og erfaringsgrundlag som den tilbudte formand. Det er et mindstekrav, at 
formanden kan kommunikere ubesværet på dansk i såvel skrift og tale. AD 4: Der ønskes en 
beskrivelse af den gruppe af medarbejdere der supporterer svejseteamet i forhold til 
projektledelse, koordinering af opgaver med Ordregiver og graveentreprenør. Det vægtes 
positivt at der er et team der kan varetage de tilknyttede opgaver. Det vægtes også positivt 
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såfremt der er dedikerede personer/teams der er fast tilknyttet til de tilbudte svejseteams, i 
form af en projektleder, fast koordinator og en der kan overlevere kvalitetssikringsmaterialet.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 50
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: 2. Tilbudsgivers kvalitet
Opis: Ved dette underkriterium forstås ”Tilbudsgivers kvalitetssikring” som hvordan 
Tilbudsgiver håndterer opgaven med at indsamle, strukturere og overlevere 
kvalitetssikringsmaterialet til ordregiver i forbindelse med udførelsen af opgaven. Ordregivers 
krav til kvalitetssikring fremgår af Bilag 2 – Arbejdsbeskrivelse og SAB pkt. 1.9. Ved evaluering 
af underkriteriet lægges der vægt på følgende: 1. Smedens generelle håndtering af 
kvalitetssikringsmaterialet som skal afleveres i henhold til Bilag 3 – TAG – Tilbuds- og 
afregningsgrundlag 2. Smedens skal vedlægge Welding Procedure Specification (WPS) i 
henhold til TAG og SAB 3. Hvilke systemer eller organisatoriske funktioner understøtter 
processen 4. Hvordan der efter endt projekt/opgave høstes erfaringer og implementeres i 
organisationen for at imødegå de samme udfordringer opstår eller de gode erfaringer bruges 
på nye pro-jekter For besvarelse af underkriteriet anvendes Bilag 4 – TBL - Tilbudsliste, fane ”
2. Tilbudsgivers kvalitet”. Der kan i skemaet indsættes henvisninger til bilag og besvarelse. 
Besvarelsen kan skrives direkte ind i skemaet. AD 1: Tilbudsgiver skal vedlægge en generel 
beskrivelse af hvordan kvalitetssikringsmaterialet bliver indsamlet, struktureret og overleveret. 
Såfremt tilbudsgiver følger en standard, kan der henvises til denne. Beskrivelsen bør dække 
alle kvalitetssikringsemner som smeden skal levere i forbindelse med projektet/opgaven, 
herunder materialesporbarheden, dokumentation i forhold til svejsekvaliteter, muffemontage 
og prøvninger/test mv. Det vægter positivt, at tilbudsgiver har en overskuelig struktur og 
opsætning af det materiale der overleveres til ordregiver samt at der ydes hjælp internt i 
tilbudsgivers organisation til den eller de udførende medarbejdere hos tilbudsgiver, som 
udfører arbejdet ude i marken. AD 2: Der skal vedlægges WPS som er udarbejdet i 
overensstemmelse med SAB og TAG. Ved vurderingen vægtes det positivt at WPSén: • er 
klart og logisk struktureret • har fyldestgørende beskrivelser i forhold til de krav der er sat i 
SAB og TAG • tydeligt angiver hvilke relevante DS/EN-standarder arbejdet udføres i henhold 
til, • og fremstår entydig og anvendelig som grundlag for udarbejdelse af smedearbejdet. AD 3: 
Tilbudsgiver skal beskrive hvordan systemer eller medarbejderfunktioner understøtter 
anvendelsen af kvalitetssikringsprogrammet. Det vægter mest positivt såfremt leverandøren 
har et system/software der er opsat/tilvirket til at kunne håndtere kvalitetssikringsprogrammet i 
alle projektet/opgavens faser og kan håndtere de dokumentationer som skal håndteres i 
forbindelse med udførelse og efterfølgende samlet kan overleveres til ordregiver. Det vil også 
vægte positivt at arbejdet med kvalitetssikringsmaterialet er forankreret i organisationen, 
således at det er kendt i de organisatoriske lag som skal arbejde med det og evt. kan 
overtages af andre teams, såfremt hele eller dele af det faste team skal udskiftes. AD 4: 
Beskrivelse af hvordan læringspotentialet anvendes i organisationen. Det kan være i form af 
en proces eller lignende. Det vægter positivt at der er en procesbeskrivelse for læring og at 
der er dedikeret funktioner og mødeformer der håndterer denne proces som sikre læring 
forankres i relevante dele af organisationen. Punkt 3-4 må maksimalt være på 1 side hver.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 50

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: duński
Języki, w których dokumenty zamówienia (lub ich części) są nieoficjalnie dostępne: duński
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Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 07/05/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.comdia.com/kcs/tenderinformationshow.aspx?
Id=704429

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 29/05/2026
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.comdia.com/kcs/tenderinformationshow.aspx?
Id=704429
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin wyrażenia zainteresowania: 21/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas 
wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 21/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Betalingsbetingelserne er 30 kalenderdage efter afsendelse af korrekt 
faktura/efter endt fremsendelse af det fulde kvalitetssikringsmateriale

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, z ponownym poddaniem zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 3
Uzasadnienie okresu obowiązywania umowy ramowej: der er løbende miniudbud i 
rammeaftalen, således at priserne bliver testet løbende samtidig med at der er behov for 
kontinuitet for at opnå driftssikkerhed
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v. (loven kan 
hentes på  gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over www.retsinformation.dk),
ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf.lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens §2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 
2. I andre situationer skal klage over udbud, jf.lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet 
for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse 
i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes 
fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 6 måneder efter at 
ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren 
har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, 

https://www.comdia.com/kcs/tenderinformationshow.aspx?Id=704429
https://www.comdia.com/kcs/tenderinformationshow.aspx?Id=704429
https://www.comdia.com/kcs/tenderinformationshow.aspx?Id=704429
https://www.comdia.com/kcs/tenderinformationshow.aspx?Id=704429
http://www.retsinformation.dk
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stk. 4 3) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf.
udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for 
Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet 
for Udbud, og om hvorvidt klagen er indgivet i standstill - perioden, jf.lovens § 6, stk. 4.I 
tilfælde hvor klagen ikke er indgivet i standstill - perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt 
der begæres opsættende virkning af klagen, jf.lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-
mailadresse er angivet i punkt VI.4.1). Klagenævnet for Udbuds klagevejledning kan findes på: 
www.erhvervsstyrelsen.dk.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Kompetencecenter Sjælland ApS
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Kompetencecenter 
Sjælland ApS
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Kompetencecenter Sjælland ApS
Organizacja rozpatrująca oferty: RINGSTED FJERNVARME A/S

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Kompetencecenter Sjælland ApS
Numer rejestracyjny: 37995770
Adres pocztowy: Jens Chr. Skous Vej 1
Miejscowość: Haslev
Kod pocztowy: 4690
Podpodział krajowy (NUTS): Østsjælland (DK021)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Malene Loff Skræ
E-mail: mls@chardam.dk
Telefon: 42607900
Adres strony internetowej: https://www.comdia.com/kcs
Role tej organizacji: 
Nabywca
Centralna jednostka zakupująca udzielająca zamówień publicznych lub zawierająca umowy 
ramowe w zakresie robót budowlanych, dostaw lub usług przeznaczonych dla innych 
nabywców
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: RINGSTED FJERNVARME A/S
Numer rejestracyjny: 34609705
Adres pocztowy: Bragesvej 18
Miejscowość: Ringsted
Kod pocztowy: 4100
Podpodział krajowy (NUTS): Østsjælland (DK021)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Malene Loff Skræ

http://www.erhvervsstyrelsen.dk
mailto:mls@chardam.dk
https://www.comdia.com/kcs
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E-mail: mls@chardam.dk
Telefon: 42607900
Adres strony internetowej: https://ringstedforsyning.dk/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Lider grupy
Centralna jednostka zakupująca nabywająca dostawy i/lub usługi przeznaczone dla innych 
nabywców
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-1000
Oficjalna nazwa: Comdia ApS
Numer rejestracyjny: 33501404
Adres pocztowy: Lindvedvej 71
Miejscowość: Odense S
Kod pocztowy: 5260
Podpodział krajowy (NUTS): Fyn (DK031)
Kraj: Dania
E-mail: support@comdia.com
Telefon: +45 7199 3672
Adres strony internetowej: https://www.comdia.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender

8.1.  ORG-1001
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526
Adres pocztowy: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Vestjylland (DK041)
Kraj: Dania
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 7240 5600
Adres strony internetowej: http://www.klfu.dk
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-1002
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10294819
Adres pocztowy: Carl Jacobsens Vej 35
Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 4171 5000
Adres strony internetowej: https://www.kfst.dk/
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

mailto:mls@chardam.dk
https://ringstedforsyning.dk/
mailto:support@comdia.com
https://www.comdia.com/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.klfu.dk
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/
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Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 8e9a4e6d-3d72-49f7-b59f-bcece18c61d4  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu – tryb uproszczony
Podrodzaj ogłoszenia: 20
Ogłoszenie – data wysłania: 20/04/2026 15:32:23 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: duński
Numer publikacji ogłoszenia: 273743-2026
Numer wydania Dz.U. S: 78/2026
Data publikacji: 22/04/2026
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